
Одлука о изменама и допуни Одлуке о одређивању робе за чији је 
увоз, извоз, односно транзит прописано прибављање одређених 

исправа 

1. У Одлуци о одређивању робе за чији је увоз, извоз, односно транзит 
прописано прибављање одређених исправа („Службени гласник РС”, бр. 
59/22, 107/22, 3/23, 27/23 и 85/23), у тачки 7. став 2. после броја: „23/19” 
додаје се запета, а речи: „и 128/20 – др. закон” замењују се речима: 
„128/20 – др. закон и 76/23”. 

2. У тачки 11. став 1. речи: „Правилником о увозу и извозу одређених 
опасних хемикалија („Службени гласник РС”, бр. 89/10, 15/13 и 114/14)” 
замењују се речима: „Правилником о извозу и увозу одређених опасних 
хемикалија („Службени гласник РС”, број 93/23)”. 

3. У Прилогу 2 Део А) ОПОЈНЕ ДРОГЕ ЗА ЧИЈИ ЈЕ УВОЗ, ИЗВОЗ, ОДНОСНО 
ТРАНЗИТ ПОТРЕБНО ПРИБАВИТИ ДОЗВОЛУ, речи: 

„Тарифн
и став 

Интернациона
лн 
незаштићен 
назив и/или 
тривијални 
називи 

Систематскa хемијскa именa 

(CAS име и IUPAC име на 
енг. и срп.jез.) 

или опис 

CAS 
број 

Бр. из 
Правилни
ка о pks* 

1 2 3 4 5 

2933 33 
00 00 
Ex 

Remifentanil 

Ремифентанил 

1-piperidinepropanoic acid, 4-
(methoxycarbonyl)-4-[(1-
oxopropyl)phenylamino]-, 
methyl ester ; 

1-пиперидинпропанска 
киселина, 4-
(метоксикарбонил)-4-[(1-
оксо-пропил)фениламино]-, 
метил естар . 

methyl 1-(3-methoxy-3-
oxopropyl)-4-(N-
phenylpropionamido)-
piperidine-4-carboxylate ; 

метил 1-(3-метокси-3-
оксопропил)-4-(N-
фенилпропионамидо)-
пиперидин-4-карбоксилат . 

13287
5-61-7 

Л1-103 

2933 33 Carfentanil 4-piperidinecarboxylic acid, 4- 59708- Л2-29” 



00 00 
Ex 

КАРФЕНТАНИ
Л 

[(1-oxopropyl)phenylamino]-
1- 

(2-phenylethyl)-, methyl 
ester ; 

4-пиперидинкарбоксилна 
киселина, 4-[(1-
oксoпропил)фениламино]-1-
(2-фенилетил)-, метил естар 
. 

мethyl 1-phenethyl-4-(N-
phenylpropionamido)piperidin
e-4-carboxylate; 

метил 1-фенетил-4-(N-
фенилпропионамидо)пипери
дин-4-карбоксилат. 

52-0 

замењују се речима: 

„Тарифн
и став 

Интернациона
лн 
незаштићен 
назив и/или 
тривијални 
називи 

Систематскa хемијскa именa 

(CAS име и IUPAC име на 
енг. и срп.jез.) 

или опис 

CAS 
број 

Бр. из 
Правилни
ка о pks* 

1 2 3 4 5 

2933 33 
00 00 

Remifentanil 

Ремифентанил 

1-piperidinepropanoic acid, 4-
(methoxycarbonyl)-4-[(1-
oxopropyl)phenylamino]-, 
methyl ester ; 

1-пиперидинпропанска 
киселина, 4-
(метоксикарбонил)-4-[(1-
оксо-пропил)фениламино]-, 
метил естар. 

methyl 1-(3-methoxy-3-
oxopropyl)-4-(N-
phenylpropionamido)-
piperidine-4-carboxylate ; 

метил 1-(3-метокси-3-
оксопропил)-4-(N-
фенилпропионамидо)-

13287
5-61-7 

Л1-103 



пиперидин-4-карбоксилат. 

2933 33 
00 00 

Carfentanil 

КАРФЕНТАНИ
Л 

4-piperidinecarboxylic acid, 4-
[(1-oxopropyl)phenylamino]-
1- 

(2-phenylethyl)-, methyl 
ester ; 

4-пиперидинкарбоксилна 
киселина, 4-[(1-
oксoпропил)фениламино]-1-
(2-фенилетил)-, метил 
естар. 

мethyl 1-phenethyl-4-(N-
phenylpropionamido)piperidin
e-4-carboxylate; 

метил 1-фенетил-4-(N-
фенилпропионамидо)пипери
дин-4-карбоксилат. 

59708-
52-0 

Л2-29” 

У Прилогу 2 Део Г) РОБА ЧИЈИ СЕ УВОЗ, ОДНОСНО ИЗВОЗ ВРШИ НА ОСНОВУ 
ДОЗВОЛЕ, речи: 

„Тарифна 
ознака 

Наименовање 
Јед. 
мере 

3001 

Жлезде и остали органи за органотерапеутске сврхе, 
сушени, било да јесу или нису у праху; Екстракти од 
жлезда или осталих органа или од њихових секрета за 
органотерапеутскеу употребу; Хепарин и његове соли; 
Остале људске или животињске материје, припремљене 
за терапеутску или профилактичку употребу, 
непоменуте нити обухваћене на другом месту: 

” 

замењују се речима: 

„Тарифна 
ознака 

Наименовање 
Јед. 
мере 

3001 

Жлезде и остали органи за органотерапеутску 
употребу, сушени, било да јесу или нису у праху; 
Екстракти од жлезда или осталих органа или од 
њихових секрета за органотерапеутску употребу; 
Хепарин и његове соли; Остале људске или 
животињске материје, припремљене за терапеутску или 
профилактичку употребу, непоменуте нити обухваћене 

” 



на другом месту: 

У Прилогу 2 Део Ђ) РОБА ЧИЈИ СЕ УВОЗ, ОДНОСНО ИЗВОЗ ВРШИ НА ОСНОВУ 
САГЛАСНОСТИ , речи: 

„3002 90 30 00 

- - животињска крв 
припремљена за 
терапеутске, профилактичке 
или дијагностичке сврхе 

- 

” 

замењују се речима: 

„3002 90 30 00 

- - животињска крв 
припремљена за 
терапеутску, профилактичку 
или дијагностичку употребу 

- 

” 

4. У Прилогу 3 Део Г) БИЉНЕ И ЖИВОТИЊСКЕ ВРСТЕ, ЊИХОВИ ДЕЛОВИ, 
ДЕРИВАТИ И ПРОИЗВОДИ ЧИЈИ УВОЗ, ИЗВОЗ И ПОНОВНИ ИЗВОЗ ПОДЛЕЖЕ 
ИЗДАВАЊУ ИСПРАВЕ, речи: 

„2003 
Печурке и тартуфи, припремљене или 
конзервисане на други начин осим у 
сирћету или сирћетној киселини: 

” 

бришу се. 

5. У Прилогу 4 ИЗВОРИ ЈОНИЗУЈУЋИХ ЗРАЧЕЊА ЧИЈИ УВОЗ И ИЗВОЗ 
ПОДЛЕЖЕ ИЗДАВАЊУ ДОЗВОЛЕ, речи: 

„8401 10 00 00 
- Нуклеарни 
реактори 

- 

8401 20 00 00 

- Машине и апарати 
за сепарацију 
изотопа и њихови 
делови 

- 

8401 30 00 00 
- Гориви елементи 
(патроне), 
неозрачени 

GRCI 

8401 40 00 00 
- Делови 
нуклеарних 
реактора 

- ” 

замењују се речима: 

„8401 10 00 00 - Нуклеарни реактори (Euratom) - 

8401 20 00 00 - Машине и апарати за 
сепарацију изотопа и њихови 

- 



делови (Euratom) 

8401 30 00 00 
- Гориви елементи (патроне), 
неозрачени (Euratom) 

GRCI 

8401 40 00 00 
- Делови нуклеарних реактора 
(Euratom) 

- ” 

6. У Прилогу 5Б РОБА ЗА ЧИЈИ ЈЕ УВОЗ ПОТРЕБНО ПРИБАВИТИ ИСПРАВУ О 
ХОМОЛОГАЦИЈИ, речи: 

„8711 
Мотоцикли (укључујући мопеде) и бицикли са 
помоћним мотором, са или без бочне 
приколице; Бочне приколице: 

” 

замењују се речима: 

„8711 
Мотоцикли (укључујући мопеде) и бицикли са 
помоћним мотором, са бочном приколицом или 
без бочне приколице; Бочне приколице: 

” 

7. У Прилогу 7 ХЕМИКАЛИЈЕ И ПРОИЗВОДИ ЧИЈИ ЈЕ УВОЗ, ОДНОСНО ИЗВОЗ 
ЗАБРАЊЕН, после речи: 

„3824 

Припремљена везивна средства за ливачке калупе или 
ливачка језгра; Хемијски производи и препарати 
хемијске или сродних индустрија (укључујући и оне 
који се састоје од мешавина природних производа), на 
другом месту непоменути нити обухваћени: 

” 

додају се речи: 

„ 

- Роба наведена у 
Напомени 3. за 
тарифне подбројеве уз 
ову главу; 

 

3824 89 00 00 
-- Која садржи 
кратколанчане 
хлороване парафине 

85535-84-8* 

  ” 

а после речи: 

3824 99 92 90 - - - - - - - остало  

речи: 

„ 
Ex - Хлоровани С10-С13 алкани (Short-chain chlorinated 
paraffins, SCCPs) 

85535-84-8 



  ” 

бришу се. 

8. Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у 
„Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 1. јануара 2024. 
године. 


